St. Nicholas Parish / Parroquia de San Nicolds

October 25, 2020, Thirtieth Sunday in Ordinary Time
25 de octubre, 2020, Trigésimo Domingo del Tiempo Ordinario

Parish Office - Oficina Parroquial P: 847.864.1185 Office Hours/Horas de Oficina
806 Ridge Avenue F: 847.864.7810 Monday—Friday 12:00 to 5:00 pm
Evanston, IL 60202 2219 www.nickchurch.org Saturday 1:00 to 4:00 pm
stnicks@nickchurch.org (phone calls or by appointment ONLY)
Honoring Our Brothers and Recordando Nuestros
Sisters Who Have Passed Hermanos y Hermanas Que
Through Death to Life Han Pasado por Muerte a
Vida
We call it NOVEMBERING, a
time for us to celebrate our dearly Lo llamamos NOVEMBERING,

departed.

Unfortunately, because of COVID-
19 restrictions we are not able to
display pictures of our loved ones
who have died, as was our custom
in previous years.

We are attempting to put together a

slide show of pictures of our loved ones who have
died to display on our YouTube channel, St. Nicholas
Church, Evanston

If you would like to participate, please send an elec-
tronic picture of your loved one via email to
stnicks@nickchurch.org before October 28, 2020.

un tiempo para celebrar a nuestros
fieles difuntos.

Desafortunadamente, debido a

restricciones de COVID-19 no

somos capaces de mostrar fotos de

nuestros seres queridos que han

muerto, como era nuestra
costumbre en afios anteriores.

Nos gustaria reunir fotos para crear diapositivas de
nuestros seres queridos que han muerto para
compartir en nuestro canal de YouTube, St. Nicholas
Church, Evanston.

Si le gustaria participar, por favor envie una foto
electronica de su ser querido por correo electronico a

THANK YOU! stnicks(@nickchurch.org antes del 28 de octubre de
2020.
iGRACIAS!

Weekday Mass (in the Chapel) : Sunday Masses in English Misas Dominicales en Espafiol

Monday - Saturday: 8:00 am,
Bilingual on Tuesday and Friday
Holy Hour from 7:00-8:00 am for details)
Misa de la semana (en la Capilla):
Lunes - sabado: 8:00 am,
Bilingiie , martes y viernes

Hora Santa de 7:00 - 8:00 am

Saturday Vigil Mass: 4:30 pm in the
chapel (Registration required, see page 2  estacionamiento

Sunday: 10:00 am Drive-In Mass

Domingo: 8:30 am en el

1:00 pm en la iglesia. (Se requiere
pre-registro. Ver pagina 2 para detalles.)


mailto:stnicks@nickchurch.org
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Pope John XXITIT School
Principal Dr. Molly Cinnamon
Molly.Cinnamon@popejohn23.org
1120 Washington St., Evanston, 1L 60202
Website: www.popejohn23.org

847.475.5678

Pastoral Staff / Equipo Pastoral
Pastor / Parroco
Rev. Joseph Tito / jtito@anickchurch.org
Pastor Emeritus / Patroco Jubilado
Rev. Robett Oldetshaw / frroldershaw(@nickchurch.otg
Deacon / Di4cono
Jaime Rojas / jrojas@nickchurch.otg
Music Ministty / Ministetio de Mdsica
Ace Gangoso, Director
agangoso@nickchurch.org

x25

x33

x34

Religious Education / Educacién Religiosa
José E. Chavez V., Director

jchavez@nickchurch.org x23

Juanita Tamayo, Coordinadora en Espaiiol
jtamayo@nickchurch.org

Youth & Young Adult Ministries / Pastoral Juvenil
James Holzhauer-Chuckas, ObSB, Director
jholzhauer-chuckas@nickchurch.org

x29

x26

Pastoral Care / Cuidado Pastoral
Barb Soricelli, Coordinator/Coordinadora

bsoricelli@nickchurch.org x42

Administration / Administracién
Business Manager / Gerente de Negocios

Maureen Connelly /mconnelly@nickchurch.org — x24

Office Support /Apoyo de Oficina
Alejandra Lule-Rivera, Manager / Gerente
alule@nickchurch.org

Andrea Infante-Martinez, Specialist / Especialista
ainfante@nickchurch.org

x37

x21

Maintenance / Mantenimiento
Abelardo Mendoza 224.286.0068
Diego Perez 224.286.0069
Weekends: Juan Catlos Salas 224.286.0069

Outreach / Servicios Sociales

St. Vincent de Paul Society x45

BULLETIN / BOLETIN:
bulletin@nickchurch.org | 847.864.1185 x37
UPCOMING DEADLINES
For bulletin on Due before noon on...

October 18 October 9

October 25 October 16
November 1 October 23

Week At A Glance / Fechas Importantes

Saturday, October 24, 2020

9:00 am  Baptism (Spanish)

4:30 pm  Sunday Vigil Mass (English)
Registration required: visit
www.nickchurch.org/reopening
Or call 847.864.1185 ext 33

Sunday, October 25, 2020

8:30 am  Sunday Mass (Spanish)

10:00 am Sunday Mass (English)

1:00 pm  Sunday Mass (Spanish)
Registration required: visit
www.nickchurch.org/reopening
Or call 847.864.1185 ext 33

2:45 pm  English Baptism

Monday, October 26, 2020
7:00 pm YA Lectio Divina

Tuesday, October 27, 2020
5:30 pm  Baptismal Prep (Spanish)
7:00 pm  Parish Pastoral Council

Wednesday, October 28, 2020
10:00 am The Stephen Ministry

Thursday, October 29, 2020

Friday, October 30, 2020
6:30 pm  Young Adult Rosary

Saturday, October 31, 2020

12:00 pm Baptism (English)

2:00 pm Baptism (English)

4:30 pm  Sunday Vigil Mass (English)
Registration required: visit
www.nickchurch.org/reopening
Or call 847.864.1185 ext 33

Sunday, November 1, 2020

8:30 am  Sunday Mass (Spanish)

10:00 am Sunday Mass (English)

1:00 pm  Sunday Mass (Spanish)
Registration required: visit
www.nickchurch.org/reopening
Or call 847.864.1185 ext 33

2:45 pm  English Baptism
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Pray for those in service of our countty:
Para los que estin sirviendo al pais:
Cyrus Bailey
David Beachman
Steve Blackshear
Richard Caballero

Agustin Juarez
Marie McGary
Seiko Okano
Antonio Riveraan
Claude Senecal
Sean Tuohy

Chasity Castro
Alexander Ellis

Jean-Jaques Emilien
Molly Hampton
Margarita Hernandez
Quinn Heydt




USCCB promotes ‘Election Novena’ to pray
for nation

Posted October 20, 2020

WASHINGTON (CNS) — As it did in 2016, the
U.S. Conference of Catholic Bishops is encouraging
people of faith to take part in an election novena
beginning October 26 and ending November 3,
Election Day. A closing prayer for elected leaders
will be offered November 4, the day after the

election.

“Bearing in mind our nation’s challenges and the
need for wise, moral, civic leadership, four years
ago our conference offered an electronic ‘Election
Novena’ to help Catholics prepare for the 2016

election,” the USCCB said.

“Shared through social media and various email
lists, the prayer effort was widely popular with the
laity and very much appreciated by clergy, who are
often asked to promote more partisan or issue-
specific prayer campaigns,” it added in a letter sent
by about a dozen USCCB committee chairmen to all

U.S. bishops.

From the USCCB

USCCB promueve la “Novena electoral”
para orar por la nacién

Publicado el 20 de octubre de 2020

WASHINGTON (CNS) - Como lo hizo en 2016, la
Conferencia de Obispos Catolicos de EE. UU. Esta
animando a las personas de fe a participar en una novena
electoral que comienza el 26 de octubre y termina el 3
de noviembre, el dia de las elecciones. Se ofrecera una
oracion de clausura para los lideres electos el 4 de

noviembre, el dia después de la eleccion.

“Teniendo en cuenta los desafios de nuestra nacion y la
necesidad de un liderazgo sabio, moral y civico, hace
cuatro anos nuestra conferencia ofrecié una ‘Novena
electoral’ electronica para ayudar a los catolicos a

prepararse para las elecciones de 2016, dijo la USCCB.

“Compartido a través de las redes sociales y varias listas
de correo electronico, el esfuerzo de oracion fue muy
popular entre los laicos y muy apreciado por el clero, a
quienes a menudo se les pide que promuevan campanas
de oracion mas partidistas o de temas especificos”,
agregd en una carta enviada por aproximadamente una

docena de presidentes de comités de la USCCB a todos
los obispos estadounidenses.

The signers’ committees represent the broad range

of issues reflected in the novena intentions: cultural
diversity, migration, international and domestic
justice and peace, pro-life activities, racism,

Catholic education, catechesis
and evangelization, the
promotion and defense of
marriage, religious liberty,
and family life and youth.

The website www.usccb.org/
2020-election-novena has the
daily intentions, a link to sign
up to receive the intentions
daily by email as well as links
to PDFs of the intentions in
English and Spanish and to
other resources including the
bishops’ quadrennial
statement: “Forming
Consciences for Faithful
Citizenship.”

Participants are encouraged to
pray one Our Father, one Hail
Mary and one Glory Be after
each day’s intention.

This is a graphic for the U.S. Conference of Catho-
lic Bishops’ “Election Novena.” The bishops are
encouraging people of faith to participate in a nove-
na to prepare for Election Day and pray for the na-
tion for nine days, beginning Oct. 26 and ending
Nov. 3. A closing prayer for elected leaders will be
offered on Day 10, Nov. 4, the day after the elec-
tion. (CNS photo/courtesy USCCB)

Los comités de firmantes representan la amplia gama de
temas reflejados en las intenciones de la novena:
diversidad cultural, migracion, justicia y paz nacional e

internacional, actividades
pro-vida, racismo, educacion
catolica, catequesis y
evangelizacion, promocion y
defensa del matrimonio, religion
libertad, vida familiar y juventud.

El sitio web www.usccb.org/2020
-election-novena tiene las
intenciones diarias, un enlace para
registrarse para recibir las
intenciones diariamente por
correo electronico asi como
enlaces a PDF de las intenciones
en inglés y espanol y a otros
recursos, incluida la declaracion
cuatrienal de los obispos: “Formar
la conciencia para una ciudadania
fiel”.

Se anima a los participantes a
rezar un Padre Nuestro, un Ave
Maria y un Gloria después de la
intencion de cada dia. 4
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From the USCCB

The daily intentions are as follows:

— Day One, Oct. 26: As we prepare for the
national, state and local elections, in the midst of a
global pandemic, may our political engagement be
guided by our Catholic faith.

— Day Two, Oct. 27: In this month of the Holy
Rosary, may Our Blessed Mother guide us in
confronting racial inequalities and restoring peace in
our communities.

— Day Three, Oct. 28: May all Americans recall the
necessity of dialogue, civility and humility in this
election season.

— Day Four, Oct. 29: May all people understand the
moral and ethical dimensions of political decisions
and decide accordingly.

— Day Five, Oct. 30: May voters and elected
leaders uphold the dignity of every human life in
their political engagement.

— Day Six, Oct. 31: May Catholics recall all
aspects of Catholic social teaching as they consider
their votes.

— Day Seven, Nov. 1: May there be a
transformation of politics to focus on the dignity of
the human person and the common good.

— Day Eight, Nov. 2: May we keep in mind the gift
of religious freedom and our duty to defend and
exercise it as faithful citizens.

— Day Nine, Nov. 3: Today, as we approach the
polls, may we understand and embrace the
principles of our faith that should guide our political
engagement.

— The closing prayer for Nov. 4 is: May the leaders
elected this week be guided by the Holy Spirit as
they fulfill their positions.

Las intenciones diarias son las siguientes:

— Dia uno, 26 de octubre: Mientras nos preparamos
para las elecciones nacionales, estatales y locales, en
medio de una pandemia mundial, que nuestro
compromiso politico sea guiado por nuestra fe catdlica.

— Segundo dia, 27 de octubre: En este mes del Santo
Rosario, que Nuestra Santisima Madre nos guie para
enfrentar las desigualdades raciales y restaurar la paz en
nuestras comunidades.

— Tercer dia, 28 de octubre: Que todos los
estadounidenses recuerden la necesidad del dialogo, la
cortesia y la humildad en esta temporada electoral.

— Cuarto dia, 29 de octubre: Que todas las personas
comprendan las dimensiones morales y éticas de las
decisiones politicas y decidan en consecuencia.

— Dia cinco, 30 de octubre: Que los votantes y lideres
electos defiendan la dignidad de cada vida humana en su
compromiso politico.

— Dia seis, 31 de octubre: Que los catolicos recuerden
todos los aspectos de la doctrina social catolica al
considerar sus votos.

— Dia siete, 1 de noviembre: Que haya una
transformacion de la politica para centrarse en la
dignidad de la persona humana y el bien comun.

— Dia ocho, 2 de noviembre: Tengamos presente el don
de la libertad religiosa y nuestro deber de defenderla y
ejercerla como ciudadanos fieles.

— Noveno dia, 3 de noviembre: Hoy, al acercarnos a las
urnas, podemos comprender y abrazar los principios de
nuestra fe que deben guiar nuestro compromiso politico.

— La oracion final para el 4 de noviembre es: Que los
lideres elegidos esta semana sean guiados por el Espiritu
Santo a medida que cumplen con sus posiciones.

oficina parroquial 847.864.1185.

It is time to update our annual directory. Due date is October 25, 2020. Please take the time to
review and ensure we have your correct contact information. Directories can be updated
on-line at nickchurch.org or by calling the office at 847.864.1185.

Es tiempo de actualizar nuestro Nuevo directorio parroquial. Nuestra fecha limite es el 25 de
octubre, 2020. Por favor tome el tiempo de revisarlo y asegurese de corregir su informacion de
contacto. Directorios pueden actualizarse en la pagina web nickchurch.org o llamando a la




Parish Life / Vida Parroquial

ALL SOULS DAY 2020

November is a month of remembering our loved ones
who have died. We, at St. Nicholas Parish, wish to
honor in a special way our brothers and sisters who
have passed through death to Life during this past
year. Of course we will be praying for all our deceased
loved ones but time will only allow naming those who
have died during this past year, November 1, 2019
through October 31, 2020. This means that no
additional names will be added after October 31 or
during the celebration of Mass. Please help us make
this a consoling experience for all by respecting these
guidelines. Thank you!

In this unusual year of 2020 as we are dealing with the
restrictions of COVID 19 we invite you to attend one
of two bilingual Masses on All Soul’s Day. Please
plan to join us to pray and break bread with our parish
community at one of these two Masses at 5:00 pm or
7:30 pm on Monday, November 2.

We look forward to being together with you at these
Masses of remembrance. We will be livestreaming the
Masses for those who prefer not to attend in church
you can access through www.nickchurch.org. or our
YouTube channel, St Nicholas Church, Evanston.

Given COVID 19 archdiocesan and state mandates we
will need to know which Mass you will be attending
and your contact info, telephone number or email
address. Please let us know BEFORE November 1 at
noon by signing up at www.nickchurch.org or calling
847.864.1185 Ext.33.

To reduce risk of spreading illness at Mass, we kindly
ask you to refrain from singing and instead join the
music ministers in heart and mind. Masks and social
distancing are required. Please take worship aides with
you as you leave, do not leave anything in the pews.
Thank you!

DIA DE LOS MUERTOS 2020

Noviembre es el mes cuando recordamos a nuestros
seres queridos que han fallecido. Nosotros, aqui en la
parroquia de San Nicolas, deseamos honrar de una
manera especial, a nuestros hermanos que han pasado
por la muerte a la Vida durante este afio pasado. Por
supuesto rezamos por todos nuestros seres queridos
que han fallecidos pero el tiempo solamente nos
permite nombrar los que han fallecidos durante el afio
pasado, es decir, 1 de noviembre, 2019 a 31 de
octubre, 2020. Esto quiere decir que no agregamos
mas nombres después del 31 de Octubre o durante la
celebracion de la Misa. Por favor ayidenos hacer que
esta

celebracion sea una experiencia de consuelo para
todos. Por favor, respeten esta directriz. jGracias!

En este afio de 2020 cuando estamos tratando de
cumplir con las restricciones de COVID-19 los
invitamos a unas de dos liturgias bilinglies que seran
celebradas el Dia de Los Muertos. Por favor vengan,
recuerden, oren y compartan pan con nuestra
comunidad de San Nicolas en una de estas liturgias
especiales el dia lunes 2 de noviembre a las 5:00 pm o
7:30 pm de la tarde.

Con mucho deseo de estar con ustedes en una de estas
Misas especiales. A la vez vamos a transmitir en vivo
estas Misas para los que prefieren no asistir a la
iglesia. Pueden ver la transmision en vivo por medio
de www.nickchurch.org o por nuestro canal de
YouTube, St. Nicholas Church, Evanston.

Dado a las restricciones de COVID -19 de la
arquidiocesis y del estado, necesitaremos saber a cual
Misa va a asistir y su informacion de contacto;
teléfono o correo electronico. Por favor avisenos
ANTES del 1 de noviembre. Haga esto por medio de
www.nickchurch.org o llame a 847.864.1185 ext. 33.

Para reducir el riesgo de propagacion de la
enfermedad, amablemente le pedimos abstenerse del
canto y solo afiliarse a los ministros de la musica en
corazén y mente. Las mascaras y distancia social son
requeridos. Por favor llévese el programa con usted
cuando se marche, no deje nada en las bancas.
jGracias!
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From the Knights of Columbus

Knights of Columbus Announces Caballeros de Col6n anuncia la
Novena in Anticipation of Father novena en anticipacion a la
McGivney’s Beatification beatificacion del padre McGivney
NEW HAVEN, Conn., Oct. 20, 2020 / NEW HAVEN, Connecticut, 20 de octubre de
PRNewswire/ -- 2020 / PRNewswire / -
The Knights of Columbus has invited Los Caballeros de Colon han invitado a
all Catholics to prepare for the beatifi- todos los catdlicos a prepararse para la
cation of its founder, Father Michael J. beatificacion de su fundador, el padre
McGivney, by joining a novena asking Michael J. McGivney, uniéndose a una
for Father McGivney’s intercession in their lives. novena pidiendo la intercesion del padre McGivney en
The prayers are meant to be said over nine days, su vidas. Las oraciones deben decirse durante nueve
from October 22 to 30. dias, del 22 al 30 de octubre.
Father McGivney will be beatified — the final step ~ El padre McGivney sera beatificado, el ultimo paso
before canonization as a saint -- on Saturday, antes de la canonizacion como santo, el sabado 31 de
Octubre 31, at the Cathedral of St. Joseph in octubre en la Catedral de San José en Hartford,
Hartford, Connecticut. From that day on, he will be  Connecticut. A partir de ese dia, serd conocido como
known as “Blessed Michael McGivney.” “Beato Michael McGivney”.
A priest of the now-Archdiocese of Hartford, Father  Un sacerdote de la ahora Arquidiocesis de Hartford, el
McGivney founded the Knights in 1882 while Padre McGivney fundo los Caballeros en 1882 mientras
serving at St. Mary’s Church in New Haven. The servia en la Iglesia de Santa Maria en New Haven.
Knights of Columbus is today one of the world’s Caballeros de Coldn es hoy una de las organizaciones
leading fraternal and service organizations, with 2 fraternales y de servicio mas importantes del mundo,
million members in more than 16,000 parish-based  con 2 millones de miembros en més de 16.000 consejos
councils. parroquiales.

“We are praying that many graces will come through “Oramos para que se reciban muchas gracias a través de
the beatification of Father McGivney, that by his la beatificacion del Padre McGivney, que con su
example of virtue we may be inspired to put our faith ejemplo de virtud podamos sentirnos inspirados a poner
into action for the good of our families, parishes and nuestra fe en accion por el bien de nuestras familias,
communities,” said Knights of Columbus Supreme  parroquias y comunidades”, dijo el Caballero Supremo

Knight Carl Anderson. “We will also pray for a de Caballeros de Colén Carl Anderson. “También
miracle that will lead to the canonization of Father  oraremos por un milagro que conduzca a la
McGivney.” canonizacion del padre McGivney”.

Each day of the novena includes an invocation to Cada dia de la novena incluye una invocacion al Padre

Father McGivney under a different aspect of his life  McGivney bajo un aspecto diferente de su vida y

and leadership, including promoter of family life and liderazgo, incluido el promotor de la vida familiar y la
the domestic church, priest and pastor, friend to the  iglesia doméstica, sacerdote y pastor, amigo de los
poor and marginalized, and founder of the Knights of pobres y marginados y fundador de Caballeros de

Columbus. Each is accompanied by prayers of Colon. Cada uno va acompaiiado de oraciones de
intercession and a virtue to imitate. intercesion y una virtud a imitar.

The novena daily concludes with a prayer for the La novena diaria concluye con una oracion por la
canonization of Father McGivney, and that he canonizacion del padre McGivney, y que €l “nos
“prompt us to greater confidence in [God’s] love so  impulse a tener una mayor confianza en el amor [de

that we may continue his work of caring for the Dios] para que podamos continuar su trabajo de cuidar a
needy and the outcast.” los necesitados y marginados”.

The novena is available at http://kofc.org/novena La novena esta disponible en http:/kofc.org/novena
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Parish Life / Vida Parroquial

Continued from page 7...

About the Knights of Columbus:

Ay KNIGHTS

OF COLUMBUS

IN SERVICE TO ONE. IN SERVICE TO ALL.
During the past year, the Knights of Columbus
around the world donated more than 77 million
service hours and $187 million for worthy causes in
their communities. The organization also offers
extensive life insurance services to members and
their families, resulting in more than $114 billion of
life insurance in force. Knights of Columbus Asset
Advisors offers investment services to individuals
and institutions in accord with Catholic social
teachings. From helping children in need, to
providing wheelchairs for the disabled, to helping
stock food banks, to offering top-rated and affordable
insurance products to its members, the Knights of
Columbus has supported families and communities
for more than 138 years.

View original content to download multimedia:
http://www.prnewswire.com/news-releases/knights-

Acerca de los Caballeros de Colon:

Durante el afio pasado, Caballeros de Colon de todo el
mundo dond mas de 77 millones de horas de servicio y
$187 millones para causas dignas en sus comunidades.
La organizacion también ofrece amplios servicios de
seguros de vida a los miembros y sus familias, lo que
resulta en mas de $ 114 mil millones en seguros de vida
vigentes. Los Asesores de Activos de Caballeros de
Coldn ofrecen servicios de inversion a individuos e
instituciones de acuerdo con las ensefianzas sociales
catolicas. Desde ayudar a los nifios necesitados hasta
proporcionar sillas de ruedas para discapacitados,
ayudar a almacenar bancos de alimentos y ofrecer
productos de seguros asequibles y de primera calidad a
sus miembros, Caballeros de Colon ha apoyado a
familias y comunidades durante mas de 138 afios.

Vea el contenido original para descargar multimedia:
http://www.prnewswire.com/news-releases/knights-of-

of-columbus-announces-novena-in-anticipation-of-

columbus-announces-novena-in-anticipation-of-father-

father-mcgivneys-beatification-301156159.html

SOURCE Knights of Columbus

mcgivneys-beatification-301156159.html

FUENTE Caballeros de Colon

The Importance of Voting

Pope Francis said in a homily at Santa Marta, the Vatican, “Politics according to the Social Doctrine of the
Church, is one of the highest forms of charity because it serves the common good.” He went on to say that, “A
good Catholic meddles in politics.” Now is the time to listen with special attention to these words. The
upcoming opportunity to vote your conscience and to have your voice heard has never been more important.
You can vote by mail or in person. Please see the information provided below to find the way that works best

for you.

https://illinoisvoterguide.org/

There is also a wealth of information on the St. Nicholas
website under “Ministries”, then “Human Concerns”, then

"Peace and Justice". There you can find resources for
making informed decisions about ballot resolutions,
judges and candidates.

Thank you!
St. Nicholas Peace and Justice Committee
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Community Life / Vida Comunitaria

Shoebox Christmas 2020-What a Christmas Gift!
Different Format, Same love!

DEADLINE: OCTOBER 30, 2020

TIME: Contact at ] BRABECK@HOTMAIL.COM OR 773.266.0819 to
arrange a drop off time.

PLACE: Drop offs will be made at 2422 W. Morse Ave., Chicago.

VERY IMPORTANT:
Wrap a shoebox so that it can be opened. Pack the shoebox with just one or more small gifts (ideas: small

toy, candy, winter hat or gloves). No other clothing. NEW ITEMS only .

Add a personal note/photo.

Place a sticky note on the box noting the designated age range and sex. The age categories are infant, 3-5
yrs., 6-8 yrs., 9-12 yrs. and 13 and up. Rubber band the box.

We will accept extra small gift items for our empty boxes.

Contact me if you need extra empty boxes, wrapping paper, or other supplies.

SPECIAL ELVES NEEDED: Please contact me if you are willing to wrap 10-20 boxes to hold our extra
donations.

If you can, email a photo to me of your wrapping activities!!

To learn more about this ministry see: http://www.spiritlakeministrycenter.org/about_shoebox_christmas.aspx
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Parish & Sacramental Information/ Informacidn sacramental y parroquial

Baptisms: 3rd Sunday of month at 3:00 pm Parents par-
ticipate in Preparation Program. Call Mary Burke-
Peterson 773.209.5114 mburkepete(@gmail.com to ar-
range, leave a message. NO baptisms during Lent.

Reconciliation: Saturday: 3:30-4:15 pm in Reconcilia-
tion Chapel in the Church or call the Parish Office.

Religious Education: English - for children K-
Confirmation, Meets Sunday morning beginning with
9:00 am Mass from September to May. Contact the of-
fice.

Rite of Christian Initiation for Adults (RCIA): Contact
the office.

‘Weddings: Arrangements should be made at the Parish
Office four months prior to wedding date.

Bautizos: Son el primer sabado del mes a las 11:00 am o el se-
gundo domingo a las 3:00 pm. Padres y padrinos participan en
formacion. Llame a Juanita Tamayo al 847.864.1185, ext. 29,
dejar mensaje. NO hay bautizos durante Cuaresma.

Reconciliacion : Sabado: 3:30—4:15 pm en la capilla de Recon-
ciliacion en la iglesia o por cita llamando a la oficina parro-
quial.

Educacion Religiosa—Espaiiol: Catecismo para nifios de K-
Confirmacion - los domingos de 11:30 am a 2:00 pm de sep-
tiembre a mayo. Llame a Juanita Tamayo al 847.864.1185, ext.
29

Rito de Iniciacién Catdlica para Adultos (RICA): Llame a
Juanita Tamayo al 847.864.1185, ext. 29

Matrimonios: Llame a la oficina parroquial por lo menos 4 me-

Ministry Information / Informacién de Ministerio

Bulletin Articles - deadline on page 2. There is a 200 word

limit. Send to bulletin@nickchurch.org.

Addiction Recovery Resource is free and confidential, for to
those struggling with addiction, or for family members and
friends. Call: Margaret Mantle - 847.869.3599 or Kevin Axe -

847.641.6890.

Annulment Resources: contact Barb Soricelli at
847.864.1185, ext. 42.

Gay, Lesbian, Family & Friends Outreach. Contacts: Cristie
Traina 847.337.8797; Family and Friends Support: Georgie

Ellis, 773.338.4342.

Nursery Co-op - during 9:00 am Mass. For children 18 mon to

5 yrs. Contact Christine Haley-Topfer - 773.484.0750 or
christinemhaley(@gmail.com.

Pope John XXITIT School, 1120 Washington St., 847.475.5678,

www.popejohn23.org

Pregnancy Support: Catholic Charities Maternity Services
offers counseling services for teens, women, men, and their
families who are experiencing an unplanned pregnancy. Call

800.227.3002.

Women’s Support Group for Healing from Sexual Abuse and
Incest: using an adapted Alanon format we walk with those
affected by abuse. Contact Sarah Hinojosa, 847.507.2790,
sarahhinojosa@gmail.com or Barb Soricelli, 847.864.1185,

x42. bsoricelli@nickchurch.org

Articulos en el Boletin fecha limite se encuentra en la pagi-
na 2. Limite de 200 palabras. Enviar a
bulletin@nickchurch.org

Recurso para Recuperarse de la Adiccion es gratis y con-
fidencial para los que estan luchando con una adiccion, o
sus familiares o amigos. Llame al 773.489.6438

Recursos de Anulacién: Llame a Barbara Soricelli al
847.864.1185 ext. 42.

Apoyo de embarazos: Servicios de maternidad de Cari-
dades Catolicas ofrecen conserjeria para jovencitas, mu-
jeres, papas, y familias que tienen un embarazo no pla-
neado. Llame a 800.227.3002.

Grupo de Apoyo de Mujeres para sanarse del abuso
sexual y de incesto Usando el formato adaptado de
Alanon caminamos con personas afectadas por abuso.
Contacto Sarah Hinojosa, 847.507.2790, o
sarahhinojosa@gmail.com o a Barb Soricelli,
847.864.1185 x42 o bsoricelli@nickchurch.org.

Pope John XXIIT School 1120 Washington St.,
847.475.5678, www.popejohn23.org

Presentacion de 3 afios: Se celebra los domingos. Regis-
trarse 2 semanas antes en la oficina parroquial.

Quinceafieras: Visite a www.ucym.org/quinces para mas
informacion. 847-864-1185, x. 18

Youth and Young Adult Ministry:

We are part of United Catholic Youth
Ministries! www.ucym.org

Ministerio de Jovenes y Adulto Joven:

1.800.25.ABUSE (1.800.252.2873)

DCEFS Abuse Hotline / DCFS Linea Anonima de Abuso

1.866.517.4528

Archdiocese Victim Assistance/Para Victimas Arquidiocesis

1-844.817.4448

Cook County Public Defender / Defensor Publico de Cook County

1-855-HELP-MY-FAMILY (1.855.435.7693)
English/Spanish/Korean/Polish
Connects immigrant families in crisis with reliable and
immediate information.

Conectando a familias inmigrantes con
informacion confiable e inmediata.
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Ed the Plumher

847.492.1444
Best Work « Best Rates

Since 1965
Lic# 055-026066

Ed the Carpenter

WE DO ALL OUR OWN WORK

PARISHIONER DISCOUNT

Consider Rememberi ng | Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
& of the Sea of the United States of America

Your Parish in Your Will.| 1ake your FAITH ON A JOURNEY.
For further information,

Gall us today at 860-399-1785 or email
please call the Parish Office.

CST 211

¢ eileen@CatholicCruisesandTours.com
www.CatholicCruisesandTours.com

&< Please Cut Out This “Thank You Ad"’
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

|
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j Thank you for advertising in
our church bulletin.

because of it!

: | am patronizing your business

GREAT COVERAGE - 97 % of all households attending church take at least one church bulletin
home every Sunday.

GREAT VALUE - 70% of all households are aware of and look at the advertising in the church
bulletin and 68% of households surveyed when making a choice between businesses are inclined to
choose the one who advertised in the church bulletin.

GREAT LOYALTY - 41 % of households do business with a company specifically because they

are advertising in the church bulletin.

(JU [ J 4
CHURCH BULLETIN?
GREAT PRODUCT - 62% of households keep the church bulletin the entire week as reference.

Learn More About Advertising In Your Parish Bulletin

Callusat 1=800=621=5197 Email: sales@jspaluch.com

Get this weekly bulletin delivered by email - for FREE!
Sign up here:

www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of ].S. Paluch Company, Inc.

WHY IS IT
A man wakes up after sleeping
under an ADVERTISED blanket
on an ADVERTISED mattress
and pulls off ADVERTISED pajamas
bathes in an ADVERTISED shower
shaves with an ADVERTISED razor
brushes his teeth
with ADVERTISED toothpaste
washes with ADVERTISED soap
puts on ADVERTISED clothes
drinks a cup
of ADVERTISED coffee
drives to work

Al gY‘) 30 TO RECEIVE

5%
LABOR*

*Does not include
cost of material.

Offer expires 9/30/20.

r

Call today for your FREE estimate and in
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in an ADVERTISED car
and then . ...
refuses to ADVERTISE
believing it doesn't pay.
Later if business is poor
he ADVERTISES it for sale.
WHY IS IT?

« LeafGuard®
is guaranteed
never to clog or
we'll clean it for
FREE*
- Seamless, one-piece system keeps out

Receive a $25 Lowe's Gift Card
with FREE in-home estimate!

k]
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11 oferis vai o homeouner over 18 yers o ag. I mared o maved it e artver, |

Parcipans must

|1 e it . et unstnd Engs,and e gl o e s o

T Clowig porsars a1t el 1 ofr sy o Camany o it leaves, pine needles, and debris
ot o e, i (e ) s s o omry | are - "
ihome consufalon iinh et 12 mnths and allurentand fomer Compny - Eliminates the risk of falling off a ladder

‘customers. Gift may not be extended, transferred, or substituted except that Company may tO Clean Clogged gutters

the participant via first dasg United States Mail within 21 days of receipt of the promotion D bl | | h d
1t vanaatoy oves s oo osos mnsror ™ 1 ?Ira € a -wheat er tested system not

i enatan, it 93020 ! a flimsy attachment
Lo o o SEORSEO Y DOC ABLE’S AUTO CLINIC, INC Full service auto
. . 936 Chicago Avenue, Evanston, IL 60202 . . .
-home demonstration | Guaranteed not to clog for as Ph b ’ repair & tire business
one: 847.475.3600

long as you own your home, or
we'll clean your gutters for free

for all foreign &
domestic vehicles.

Email: service@docable.com
Website: www.docable.com

Get it. And forget it.®

512011 St Nicholas Church

www.jspaluch.com For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-566-6170



